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No. 2430. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF BRAZIL FOR THE SETTLEMENT
OF BRAZILIAN COMMERCIAL ARREARS WITH THE
UNITED KINGDOM. RIO DE JANEIRO, 1 OCTOBER1953

I

The Brazilian Minister of State for Foreign Affairs to Her Majesty’sAmbassador
at Rio de Janeiro

[PORTUGUESETEXT — TEXTE PORTUGAIS]

Rio de Janeiro,em 10 de outubrode 1953
SenhorEmbaixador,

Tenho a honra de me referir as discussôesrealizadasentre representantes
do GovérnodosEstadosTjnidos do Brasil (a queêstedocumentosereferirádora-
vante como Govêrnodo Brasil) e do Govêrnode Sua MajestadeBritânica, sôbre
a quest~odosatrasadoscomerciaisbrasileirospara corn o Reino Unido. Segundo
entendo,o acôrdoalcancadofoi o seguinte

I—A express5e< credor do Reino TJnido * significa uma pessnaIlsica ou jurIdica
residenteno Reino Unido ou em urn território cujas relaçöesinternacionaisestejam
soba responsabilidadedo Reino Unido. A express~os atrasaciocomercial* significa uma
divida comercialdo Govêrno do Brasil ou urnadIvida cornercialcm relaçEoa qua! urn
pedidode coberturaem esterlinos,feito por uma pessoafisica ou jurfdica residenteno
Brasil, tenhasido aprovadoantesda datade hoje pela FiscalizaçãoBancáriado Banco
do Brasil.

II.—O GovêrnodoBrasil secomprorneteasolicitaraoFundoMonetárioInternacional
recursosquepermitamuma remessainicial de 10.000.000de libras relativaaosatrasados
cornerciaisde credoresdo Reino Unido, Ficaentendidoque o Govêrnode SuaMajestade,
casonecessário,apoiaráessasolicitaçào.

III.—O Govêrno do Brasil fornecerácoberturapara remessade uma soma nào
inferior a 6.000.000de libras, no transcursode cadaano,a contarda presentedata,refe-
rente aos atrasadoscomerciaisdevidosaoscredoresdo Reino Unido. Caso necessário,
o Govêrno do Brasil mobilizarárecursosde outrasfontesa fim de manteressaremessa
mfnima. Na eventualidadede suareceitabruta em libras esterlinas,tal como definida
abaixono parágrafo (4), exceder35.000.000de libras, duranteo periodode dozemeses
a começara 1°de outubro de 1953 ou em outro subsequenteperfodode dozemeses,o

1 Cameinto force on 1 October1953 by the exchangeof the said notes.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

Rio de Janeiro,October 1, 1953
Mr. Ambassador,

I havethe honourto refer to the discussionswhich havetakenplacebetween
representativesof the Governmentof the United Statesof Brazil (to which this
documentwill referhereinafteras the Governmentof Brazil) and the Government
of Her Britannic Majesty, on the questionof Brazilian commercial arrearswith
the United Kingdom. According to my understandingthe agreementreached
was the following :—

1,—The term “United Kingdom creditor” meansa personor corporationresident
in the United Kingdom, or a territory for the internationalrelationsof which theUnited
Kingdom is responsible. The term “outstandingcommercialdebt” is a commercialdebt
owed by theGovernmentof Brazil, or a commercialdebt in respectof which an appli-
cation for sterling by a personor corporationresidentin Brazil hasbeenapprovedbefore
to-day’s dateby theBanking FiscalisationDepartmentof theBankof Brazil,

11.—The Governmentof Brazil undertaketo apply to the InternationalMonetary
Fund for resourceswhich will enablethem to provide coverfor an initial remittanceof
£ 10 million sterling in respectof outstandingcommercialdebts to United Kingdom
creditors. It is understoodthat if necessaryHer Majesty’s Governmentin the United
Kingdom will supportthis application.

111.—TheGovernmentof Brazil will provide coverfor the remittanceof atotal of
not lessthan~ 6 million sterling in thecourseof eachyear,reckonedfrom to-day’s date
in respectof outstandingcommercialdebtsto United Kingdom creditors. Should it
be necessary,theGovernmentof Brazil will mobiliseresourcesfrom othersourcesin order
to maintain these minimum remittances. Should Brazil’s gross sterling earnings,as
defined in paragraph(IV) below, exceed35 million for the period of twelve calendar
months from October 1, 1953, or in any period of twelve calendarmonths thereafter,
the Governmentof Brazil will (not later thanthreemonths after theendof suchperiod>
supply coverin respectof outstandingcommercialdebtsto United Kingdom creditors,
for anadditional remittancein sterlingcalculatedas follows

10 % of the excessfrom~ 35 million—i 45 million.
30 % “ “ “ ~ 45 million—i 50 million.
50 % “ “ “ £ 50 million—i 60 million.

100 % “ “ over£ 60 million.

Paymentswill continueuntil all outstandingcommercialdebtsdueto United Kingdom
creditors arere-paid in full at the official rate of exchangefor the £ sterling ruling on
July 31, 1953.

IV.—For purposesof this Agreement“gross sterling earnings” shall be understood
to meanthesumof

Translationby the Governmentof the United Kingdom.
~ Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.
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(a) Brazil’s gross sterling earnings from the United Kingdom and territories
for the internationalrelationsof which theUnited Kingdom is responsible,arising
from visible (f.o.b.) exports (including goods purchasedby United Kingdom
merchants,for re-saleto other countries)and invisible exports,and

(b) Brazil’s net sterling earnings, if any, from countries (including countries
of the sterlingareaother than thosementionedabove)with which Brazil has no
PaymentsAgreement.

Thetotal of (a) to beroundedoff to thenearestmillion pounds,andcertified by theBank
of EnglandandtheBankof Brazil; the total of (b) to the nearestmillion pounds to be
declaredby the Bank of Englandand approvedby theBank of Brazil,

V.—Thc Government of Brazil will effect payment individually to eachUnited
Kingdomcreditorof intereston thesterlingamount due, calculatedat a rate of 31/3 per
centper annum,from to-day’sdateuntil the dateof therespectiveremittanceof funds
for the dischargeof eachdebt.

VI —The Governmentof Brazil will authorise payment in sterling for petroleum
and derivativespurchasedfrom United Kingdom oil companiesto theaveragemonthly
level of £ 1 1/ million, so asnot to exceedan annualtotal of £ 15 million. Purchasesin
excessof this total from United Kingdom oil companieswill bepaidfor in othercurrencies
acceptableto the companies.

VII.—Within two months from to-day’s date the Governmentof Brazil will send
representativesto Londonto agreeupon themethodof implementingthe arrangements
referredto above.

2. Should your Excellency agree,I proposethat the presentNote, together
with that of your Excellency,of the sametenor,of this samedate, shallconstitute
an Agreement betweenour Governments,which shall become effective to-day.

I take, &c.

Vicente RA0
II

Her Majesty’sAmbassadorat Rio de Jcineiro to the Brazilian Minister of Statefor
Foreign Affairs

BRITISH EMBASSY

Rio de Janeiro, October 1, 1953
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgethereceipt of your Note of to-day’s date,
referring to the discussionswhich have taken place betweenrepresentativesof
the Governmentof the United Statesof Brazil (hereinafterreferred to as the
Governmentof Brazil) and of Her Majesty’sGovernmentin the United Kingdom
on the subject of outstandingcommercial debts due from Brazil to the United
Kingdom, andto inform your Excellencythat my understandingof the agreement
which has beenreachedis, as is statedin your Excellency’sNote, as follows :—

[See note I]
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2. The foregoing proposalsare acceptableto Her Majesty’s Government
in the United Kingdom and I thereforeagreewith your Excellency’ssuggestion
that your Note underacknowledgment,togetherwith this reply in similar tenor
and of the samedate, shall constitutean agreementbetweenour Governments
which shall becomeeffective to-day.

I avail, &c.
G. H. THOMPSON
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